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	Date*
	N°*

	
	
	(*)  Ne rien inscrire / not to be filled in by the applicant


	
	
	FORMULAIRE  V.A.T.E

BLE TENDRE

Brexit

VCUS Form 

WHEAT
 (Liste A uniquement / List A only)

	 
	
	à établir en 4 exemplaires rédigés en français

/ in 4 copies, in  french


QUESTIONNAIRE TECHNIQUE

à remplir en relation avec une demande 

TECHNICAL QUESTIONNAIRE

to be completed in connection with an application

	1. ESPECE / SPECIES 
Triticum aestivum L. emend Fiori et Paol.
Blé tendre / Wheat 
Hiver / Winter  
Printemps / Spring  


	2. DEPOSANT (nom et adresse) /APPLICANT (name and address) 

......................................................................................................................................................................................


	DENOMINATION PROPOSEE ou REFERENCE DE L'OBTENTEUR / Proposed denomination or breeder's reference

· Dénomination proposée /Proposed denomination :
.........................................................................

	3. JUSTIFICATION DE LA DEMANDE D’INSCRIPTION / REASONS FOR APPLICATION REQUEST
(Texte libre. Préciser si les données chiffrées fournies doivent rester confidentielles) / 
(Free text. Please specify if data provided should remain confidential)
..........................


	4. CARACTERES AGRONOMIQUES PHYSIOLOGIQUES ET TECHNOLOGIQUES / Value for cultivation and use 

Tableau synthétique à joindre au dossier (cf. note) / Complete table below (see explanatory notice)
TECHNICAL QU



Données VATE obtenues pendant l’inscription de la variété au Royaume-uni 
/ VCUS data obtained during registration process in the UK
	Caractères
	Variété candidate
Candidate variety
	Variété témoin 1
Reference variety 1
	Variété témoin 2
Reference variety 2


	…
	…

	Rendement % de témoins / Yield as % control

	UK
	
	
	
	
	

	East
	
	
	
	
	

	West
	
	
	
	
	

	North
	
	
	
	
	

	Untreated
	
	
	
	
	

	MArché / MArket

	NABIM Group (1, 2, 3, 4 Soft, 4 Hard)
	
	
	
	
	

	Breadmaking (Yes/ -)
	
	
	
	
	

	Cake-making (Yes/ -)
	
	
	
	
	

	Qualité / Quality

	Poids spécifique / Specific weight (kg/hl)
	
	
	
	
	

	Teneur en protéines / Grain Protein content (%)
	
	
	
	
	

	Hagberg / Hagberg faling Number
	
	
	
	
	

	Dureté / Endosperme Texture
	
	
	
	
	

	W de l’Alveographe de Chopin / Chopin alveograph W
	
	
	
	
	

	P/L  de l’Alveographe de Chopin / Chopin alveograph W
	
	
	
	
	

	Caractéristiques agronomiques / Agronomic features

	Résistance à la verse / Lodging resistance (1-9)
	
	
	
	
	

	Hauteur / Straw Height (cm)
	
	
	
	
	

	Résistance au froid / Winter hardiness (1-9)
	
	
	
	
	

	Résistance à la germination sur pied / Resistance to sprouting (1-9)
	
	
	
	
	

	Résistance aux maladies / Disease resistance (1-9)

	Oïdium / Mildew
	
	
	
	
	

	Rouille jaune / Yellow rust
	
	
	
	
	

	Rouille brune / Brown rust 
	
	
	
	
	

	Septoriose nodorum / S.nodorum
	
	
	
	
	

	Septoriose tritici / S.tritici
	
	
	
	
	

	Piétin verse / Eyespot
	
	
	
	
	

	Fusariose / Fusarium ear blight
	
	
	
	
	

	Résistance spécifique / Specific resistance (R or S)

	Cecidomyies orange / Orange wheat blossom midge  
	
	
	
	
	


Résistance aux accidents et aux maladies / Accident and Disease resistance (1=very susceptible; 9=resistant)

Résistance spécifique / Specific resistance (R=resistant or S=susceptible)

Caractéristique spécifique / Specific caracteristic (Y=yes or N=no)
Données VATE obtenues hors de l’inscription de la variété au Royaume-uni
/ VCUS data obtained outside registration process in the UK
Préciser dans quel contexte ces données ont été obtenues : données de post-inscription du Royaume-Uni, données de post-inscription réalisées par un institut technique agricole français ou données obtenteurs (cf. notice explicative à l’attention des déposants) / Please specify in which context these data have been obtained : data from the post-registration assessment carried out in the UK, variety assessment data from a French Agricultural Technical Institute, breeder data obtained through the breeder’s facilities or an evaluation network for commercial indexing in France, (see explanatory notice).
	Essai ou réseau d’essai dont sont issus les résultats ci-dessous 

/ Trial or trial network data presented below are from : 
	


	Caractères
	Variété candidate
Candidate variety
	Variété témoin 1
Reference variety 1
	Variété témoin 2
Reference variety 2
	…
	…

	Rendement % de témoins / Yield as % control

	Traité / Treated
	
	
	
	
	

	Non traité / Untreated
	
	
	
	
	

	Qualité / Quality

	CTPS Classe / ANMF list / NAbim Group / other with explain
	
	
	
	
	

	Poids spécifique / Specific weight (kg/hl)
	
	
	
	
	

	Teneur en protéines / Grain Protein content (%)
	
	
	
	
	

	Hagberg / Hagberg faling Number
	
	
	
	
	

	Note de Panification / French Bread making Test (/300) )
	
	
	
	
	

	Dureté / Endosperme Texture
	
	
	
	
	

	W de l’Alveographe de Chopin / Chopin alveograph W
	
	
	
	
	

	P/L  de l’Alveographe de Chopin / Chopin alveograph W
	
	
	
	
	

	Caractéristiques agronomiques / Agronomic features

	Résistance à la verse / Lodging resistance (1-9)
	
	
	
	
	

	Hauteur / Straw Height (cm)
	
	
	
	
	

	Précocité épiaison / Heading earliness (1-9)*
	
	
	
	
	

	Résistance au froid / Winter hardiness (1-9)
	
	
	
	
	

	Résistance à la germination sur pied / Resistance to sprouting (1-9)
	
	
	
	
	

	Résistance aux maladies / Disease resistance (1-9)

	Oïdium / Mildew
	
	
	
	
	

	Rouille jaune / Yellow rust
	
	
	
	
	

	Rouille brune / Brown rust 
	
	
	
	
	

	Septoriose nodorum / S.nodorum
	
	
	
	
	

	Septoriose tritici / S.tritici
	
	
	
	
	

	Piétin verse / Eyespot
	
	
	
	
	

	Fusariose / Fusarium ear blight
	
	
	
	
	

	Résistance spécifique / Specific resistance (R or S)

	Cecidomyies orange / Orange wheat blossom midge  
	
	
	
	
	

	Complexe Mosaïques / SBCMV and WSSMV*
	
	
	
	
	

	Résistance aux accidents et aux maladies / Accident and Disease resistance (1=very susceptible; 9=resistant)
	*Caractère non utilisé dans le système d’inscription britanique mais utilisé dans le système français, c’est un élément utile de description si il est disponible / Characteristic not used in the English registration process but used in the French one, this a usefull element of description if available

	Précocité épiaison / Heading earliness (1=very late ; 9=very early)
	

	Résistance spécifique / Specific resistance (R=resistant or S=susceptible)
	

	Caractéristique spécifique / Specific caracteristic (Y=yes or N=no)
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